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НА Н
Нс впервые новосибирцы встречаются 

с Иркутским  ̂театром музыкальной коме­
дии: многие помнят выступления ирку­
тян в нашем городе еще по время войны 
— в 1942, а затем в 1948 году. Тем от­
раднее, что теперь мы увидели во многом 
как бы другой театр— с перестроенным 
наново репертуаром и с иными творче­
скими принципами.

Раныпе афиши этого театра были за­
полнены названиями дореволюционных за­
рубежных оперетт, Для артистов и режис­
серов ято было легкой, проторенной до­
рожкой: вачем думать о каких-то особен­
ностях, о своем решении образа бутафор­
ского «индусского принца» Раджами или 
графини Марины, если все давным-давно 
решено, если «испокон веков» утверди­
лись готовенькие штампы исполнения? 
Достаточно было только справиться с му­
зыкально-вокальным материалом.

Ныне театр видит свою задачу совсем 
в другом. Он упорно и нередко плодотвор­
но обращается к произведениям советских 
композиторов, работающих в жапре музы­
кальной комедии. Известно, что этот 
жанр, принципиально отличающийся от 
того, что было создпио старыми компози­
торами, и до сих нор находится в процес­
се становления.

Поговорим сегодня о двух спектаклях, 
первый из которых рассказывает о дале­
ком прошлом, второй — о сегодняшнем 
дно: «Табачный капитан» и «Вольный 
ветер».

В основе либретто «Табачного капита­
на» (автор II. Адуев) лежит исторический 
факт: создание в петровскую эпоху отече­
ственных кадров для растущего русского 
морского флота.

К сожалению, музыка А. Айхенвальда, 
за исключением отдельных моментов (на­
пример, дует Жермен до-Курси и Ивана), 
по отличается мелодической яркостью и 
выразительностью.

Спектакль, поставлецрый режиссером 
А. Орловым (дирижер Л. Балло, художник 
Г. Кудрин), в целом тепло принимаемый 
зрителем, на наш взгляд нуждается в до­
вольно внпчительной доработке. Почти

овом
(Zf гастролям Иркутского 

театра музкомедии)

весь длинный первый акт скучноват, 
идет в каком-то вялом темпе. Мы говорим 
«почти» потому, что есть н в нервом акте 
отдельные взлеты, хорошие эпизоды. Та­
кова сцена свидания купеческой дочери 
Любы Смуровой с боярским слугой Ива­
ном, комическая сцена и дуэт Антона и 
Гликерии.

Последние два акта идут стремительнее,, 
живее.

Искренней сочувствие зрителя привле­
кает к себе судьба умного и талантливого 
человека из народа — слуги Ивана, с 
жадностью постигающего науки и вынуж­
денного терпеть унижения от своего «гос­
подина», глупого и жестокою дворянскою 
недоросля Антона Свиньина. Артист 
0. Гердт во втором и третьем актах ведет 
роль вполне убедительно. Исполнение Герд, 
том сатирических, полных иронии и гнева 
куплетов «Служу своему господину» —- 
одни из наиболее запоминающихся эпизо­
дов акта.

Роль Антона Свииьина поручена моло­
дому артисту Н. Каширскому. Он создает 
острый сатирический рисунок бездарного 
«отпрыска наизнатнейшего рода боярско­
го». Следует только пожелать артисту, 
чтобы он больше подчеркнул надменность 
и спссь юного Свиньина, как основную 
черту его характера. Пока же артист вы­
смеивает главным образом забавную глу­
пость Антона, Нодстать Антону его ма­
менька—Пенила Варфоломеевна (артистка 
И. Ливанова) и купеческая дочь Гликерия 
Жулева (артистка М. Кувшинова).

Артист И. Загурский, нс использующий 
в первом пито всех возможностей роли 
царскою дьяка Плющихипа, потом созда­
ст впачитсльпо более четкий образ, обна­
руживая хорошие комедийный даипые.

I Благородный образ негра Ганнибала, 
для которого Россия стала подлинной ро­
диной, рисует молодой артист В. Кленерт.

УТИ
Среди положительных персонажей зритель 
запомнит, конечно, Любу Смурову и ис­
полнении заел. арт. Коми АССР В. Пя- 
сковской. Это— хорошая русская девуш­
ка, горячо любящая, чистая и верная в 
своем чувстве. Именно поэтому и сочув­
ствует зритель горестным переживаниям 
любящих друг друга Любы и Ивана, дол­
гое время не имевших возможности 
притчи к своему счастью.

Естественно и просто ведет роль отца 
Любы — Карция Смурова Г. Коржанов- 
ский.

Недостаточно ярок в спектакле, образ 
Петра I (артист М. Снегов), — ему нс- 
хватает художестпенной достоверности. 
Хотелось бы и большего внешнею сход­
ства.

Французские персонажи этой музвомо- 
дии взяты либреттистом, собственно гово­
ря, не из жизни, а от... традиций венской 
оперетты. Тем не менее, артистки М. Мо­
розова (мадам Ниннш) и II, Рогоаипская 
(маркиза дс-Курси) сумели добиться той 
степени убедительности, какую позволяет 
каждой из них материал роли. Рогозин- 
ская при этом показала свои хорошие во­
кальные данные: сильный, приятною 
тембра голос, интонационную выразитель­
ность. Последнее мы сочли необходимым 
отметить потому, что выступающая в ро­
ли графини Дианы (подруги де-Курси) 
молодая артистка И, Попона должна ещо 
работать именно в этом направлении.

Массовые сцены спектакля не одинако­
вы по своему качеству, но сеть среди них 
и безусловно интсресиыо.

В общем тема морального превосходства 
простого человека, вышедшею из гущи 
народных масс, над спесивым боярским 
сыном проведена в спектакле довольно яв­
ственно. И вес же зритель не уносит с 
этого спектакля того яркого впечатления, 
которое вызывает желание обязательно 
посмотреть спектакль еще раз, Совершен­
но лещ», что коллектив театра имел 
бы значительно больше возможностей для 
создания интересного спектакля, если бы 
ярче была сама музыка.

Одной из 'последних работ театра яв­
ляется постановка музыкальной комедии 
И. Дунаевского «Вольный ветер» (либ­
ретто В. Винпгокова, В. Крафта, В. Типо- 
та). Это одно из тех, немногих пока, про­
изведений, которые наглядно опровергают 
распространенное еще недавно заблужде­
ние, будто средствами жанра музыкальной 
комедии неипзможно раскрыть большую 
политическую тему современности. Актив­
ная, мужественная, благородная борьба 
Простых людей буржуазных стран за мир, 
против подготовки новой войны, — вот 
что лежит в основе «Вольного ветра». 
Действие происходит в одном из зарубеж­
ных Нортон, и речь идет о том, что мо­
ряки срывают подлый замысел торговцев 
смертью: отправить подвидом фруктов ору­
жие и взрывчатые вещества, для нападе­
ния на одну из стран народной демокра­
тии.

Спектакль поставлен режиссером 
А. Шитриныи, дирижер Л. Балло.

В центре внимания зрителя — дочь по­
гибшего партизана Стелла, ос любимый — 
моряк Марко (в прошлом — бесстрашный 
вожак партизан, но прозвищу «Стефан- 
мститель»), ого товарищи— Филипп и Фо­
ма, старый актер Цезарь Галль, офицнапт- 
ка портовою бара Пснитта. Им противо­
стоят изменник родины, гнусный при­
служник иноземных захватчиков, управ­
ляющий пароходной компанией Георг 
Стан, американский бизнесмен Честер­
филд, разных чинов полицейские и т. д.

С самого начала спектакль идет в хоро­
шем томно. Зрители с увлечением следят за 
интерооцо развертывающимся сюжетом. 
Личные отношения Марко (артист С. Мар­
ков) и Стеллы (3. Евдокимопа), а также 
Непитты (В. Пясковская) и Микки 
(0. Гердт) неразрывно связаны для вас с 
такими событиями, которые являются от­
ражением общенародной борьбы за мир.

Привлекателен образ Стеллы в исполне­
нии молодой артистки 3. Евдокимовой, об­
ладающей приятным голосом н несомнен­
ной музыкальностью. Что каеаотся героя- 
партизана Марко, то ого образ не получил 
в споктпклв полноценного воплощения, 
Артист 0. Марков, за отдельными исклю­
чениями, справляется с вокальной партией, 
но актерское решение образа недостаточно 
убедительно. Он, как говорят, скопан, и в

ого герое нельзя увидеть могучего, почти 
легендарного «Стефана-мстителя». Мешает 
артисту и мимическое однообразие, почти 
одинаковое н разных эпизодах выражение 
лица.

Наиболее яркий образ спектакля это — 
Попитта. Артистка В. Няскоиская проявля­
ет здесь незаурядные способности, сцени­
ческий темперамент и цонноо умение слить 
воедино вокальные и актерские средства 
обрисовки образа. Задорная, насмешливая, 
лукавая Попитта, умеющая, вместо с тем, 
презирать и нонавндоть врагов, бросать нм 
и лицо гневные насмешки, — неизменно 
привлекает внимание зрителя. В паре о пен 
удачно выступает 0. Гердт, исполняющий 
роль Микки, племянница Георга Стана, ре­
шительно порывающего со своим родствен­
ником-негодяем. Добавим, что комический 
дуэт Микки и Цонитты очень хорошо ис­
полняется обоими и изобретательно по­
ставлен режиссером.

В спектакле много актерских удач. До­
статочно назвать никогда не унывающих 
друзей-моряков Фому (заел, арт, РСФСР 
Г. Муринскнй) и Филиппа (II. Каширский), 
или представителя противоположного лаге­
ря — Одноглазого шпика, которого остро 
рисует ||. Загурский. Убедителен старый 
актер Цезарь Рамп. Этот образ удается 
М. Снегову в большей степени, чем царь 
Петр в «Табачном капитане». В обрисовке 
Георга Стана артист Г. Коржановсвий набе­
гает излишнего нажима. Мы видим не мас­
ку «злодея», а подлинного гнусного врага, 
который может прикидываться даже симпа­
тичным.

Есть н этой комедии эпизодический пер­
сонаж, правильное решение которого очень 
важно. Это — мистер Честерфилд, чув­
ствующий себя хозяином и диктующий ве­
лю Уолл-стрита любому «начальству» в 
стране, фактически оккупированной аме­
риканцами. К сожалению, артист II. Лнт- 
хец не раскрывает со всей сатирической 
остротой существо этого образа. Но уда­
лось и сатирическое разоблачение пустой 
и развратной маркизы Сац Клю, собирав­
шейся женить па себе Микки. Здесь театр 
пошел по нотному, по бесплодному пути 
«зарабатывания смеха любыми средства­
ми». Создается впечатление, что режиссер 
поставил перед исполнительницей этой ро­
ли М. Морозовой задачу—изобразить глу-1

пую аристократку наивозможно более гру­
бой, вульгарной, наделить со псестостнен- 
ным гогочущим смехом и т. д. В резуль­
тате совершенно невозможно определить 
социальную принадлежность этого стран­
ного существа. Но зато нетрудно опреде­
лить сценическое происхождение подобно­
го образа. Дело п том, что здесь воскре­
шены приемы старого опереточного спек­
такля, в котором непременно наличество­
вала особа, ведущая себя непристойно. 
Сатиры нс получилось!

Приходится сказать, что к и нескольких 
других местах спектакля заметна излиш­
няя грубоватость в поведении персонажей 
(например, у Филиппа). Сюда, же «.по­
дует отнести драку бояр в «Табачном капи­
тане» — она тоже сделана приемами, бо­
лее свойственными цирковой клоунаде, чем 
музыкальной комедии. Ио к это было свой­
ственно старой оперетте! Справедливость 
требует сказать, что таких мест ц спектак­
лях иркутян намного, но они нсе-такц ость.

Музыка «Вольного вотра» мелодична, 
ритмически разнообразна и ныразптелыш. 
Помимо сольного и хорового иония, мы слы­
шим сочетанно голосов в разнообразных 
ансамблях. В ряде случаев эти ансамбли 
в спектакле звучат слаженно, интонацион­
но четко, причем артисты ио только ноют, 
чаще всего такие эпизоды являются резуль­
татом совместной работы дирижера, режис­
сера и балетмейстера. Очень хороша, на­
пример, игривая, в быстром темно песенка 
трех официанток бара, к которым потом 
присоединяется хозяин. Но встречаются в 
оцсктакло к досадные случаи расхождения 
певцов с оркестром (окажом. в припеве 
дуэтной песенки моряков из первого акта, 
в дуэте Стеллы и Марко, где последний 
частенько отстает и т. д.).

Оба спектакля хорошо оформлены ху­
дожником Г. Будриным,

Иркутский театр- закончит свои гастроли 
в августе. За это время новосибирцы смо­
гут познакомиться ощо со многими спек­
таклями из обширного и интересного ре­
пертуара. Пожелаем коллективу театра ус­
пеха. А успох этот может быть обоснсчен 
закреплением достигнутого, смелыми по­
исками нового и безжалостным «добивани­
ем» старых штампов, которые, хоть и 
редко, но дают о себе знать.

Бернс РЯСЕНЦЕВ.


